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(§ 65 Abs, 3 StGB) Jugendlicher zu klären sind. Es enthält auf 
der Grundlage der genannten Anleitungsmaterialien des 
Obersten Gerichts außerdem wichtige Hinweise zur Abgren
zung der Zurechnungen von der Schuldfähigkeit Jugendli
cher.

Auch die Aufbereitung psychischer Probleme und Abläufe 
vor allem im Zusammenhang mit außergewöhnlichen subjek
tiven Umständen im Sinne der §§ 14 und 113 Abs. 1 Ziff. 3 
StGB, der Notwehr und des Affekts verdient Aufmerksam
keit. Schließlich werden Fragen der psychologischen Begut
achtung der Glaubwürdigkeit unter persönlichen und delikt
spezifischen Anforderungen beantwortet, die insbesondere 
unter dem Aspekt der Beurteilung der Aussagen von Kindern 
als Zeugen zu beachten sind.

Wer Probleme der forensischen Psychologie im Zusam
menhang mit seiner praktischen Arbeit zu lösen hat, sollte 
dieses Buch zur Standardliteratur machen.
Dr. MARGOT AMBOSS,
Richter am Obersten Gericht

Dr. Gyula Deczi/Dr. Sändor Karczay (Hrsg.):
Wörterbuch der Rechts- und Wirtschaftssprache deutsch
russisch
Akademiai Kiado, Budapest, und Beck’sche Verlagsbuch
handlung, München, 1985; 725 Seiten
Die Herausgeber leisteten mit diesem Wörterbuch einen ge
wichtigen Beitrag zur Schließung einer von vielen Praktikern 
empfundenen Lücke hinsichtlich der Übersetzung juristischer 
Fachtexte aus dem Deutschen ins Russische. In der DDR gab 
es bisher lediglich das „Juristische Wörterbuch Deutsch- 
Russisch“ aus dem Jahre 1975, zusammengestellt von Leo von 
Lingen. Das nunmehr in Budapest erschienene Wörterbuch 
enthält wesentlich mehr Stichwörter, und die einzelnen 
Stichwörter sind mit mehr Anwendungsbeispielen angerei
chert.

Die in dem vorliegenden Wörterbuch verwendete deutsch
sprachige Terminologie richtet sich grundsätzlich nach der 
Rechtssprache der BRD; jedoch wurde die spezielle juristische 
Terminologie der DDR, Österreichs und der Schweiz eben
falls einbezogen, insbesondere soweit sie die staatliche Orga
nisation, die Justiztätigkeit sowie bedeutende neue Gesetze 
betrafen. Gleichwohl waren sich die Herausgeber bewußt, daß 
es keine leichte Aufgabe ist, für juristische Begriffe unter
schiedlicher Rechtssysteme verläßliche Äquivalente für ein 
zweisprachiges Wörterbuch zu finden, ohne dabei Gefahr zu 
laufen, des Inhalts bzw. der juristischen Idee dieser Begriffe 
verlustig zu gehen. Daneben enthält das Wörterbuch aller
dings auch einige Ungenauigkeiten und Fehler, die seinen 
Wert in gewissem Maße schmälern. So wird zum Beispiel zu 
dem Stichwort „Berufsverbot“ erläutert, daß dieser Begriff 
in der BRD für Extremisten gebraucht wird. Diese nur ein
seitige Betrachtungsweise hätte natürlich vermieden werden 
sollen.

Einige Begriffe sind im Deutschen falsch gebraucht, wie 
z. B. Büro der Exekutive (es geht um den RGW) statt Büro 
des Exekutivkomitees; sozialistische wirtschaftliche Integra
tion statt sozialistische ökonomische Integration oder trans
ferierbarer Rubel statt transferabler Rubel.

Manche Begriffe wiederum hätten eingehender erläutert 
werden sollen, wie z. B. CDU, die es nach diesem Wörterbuch 
nur in der BRD gibt. Unter dem Stichwort Oberschule wird 
der für die DDR spezifische Begriff POS erläutert, eine Über
setzung des Begriffs EOS fehlt jedoch. Unverständlich ist, 
warum die NDPD genannt, nicht aber auch die LDPD und 
DBD enthalten sind.

Einige Begriffe wurden mit dem Hinweis versehen, daß 
sie nur für das Rechtssystem der DDR typisch sind. Einige Er
läuterungen irritieren, denn z. B. die folgenden Begriffe; 
Betriebskampfgruppe, Bezirksanwalt, Bezirksarbeitsgerichte, 
Deutsche Notenbank oder Schiedsstelle beim Ministerium für 
Arbeit sind in unserem Rechtssystem nicht oder nicht mehr 
bekannt.

Abschließend seien noch beispielhaft einige gängige Stich
wörter aufgeführt, die in dem in der DDR erschienenen Fach
wörterbuch enthalten sind, jedoch in das vorliegende Buch 
aus unverständlichen Gründen keine Aufnahme gefunden 
haben; Aufbaugrundschuld, Aufführungsvertrag, Augenzeuge, 
Bankdarlehen, Baufreiheit, Beseitigungsklage, Bodensteuer, 
Ressortabkommen.

Trotzdem ist das Wörterbuch eine wertvolle Unterstützung 
für alle Übersetzer, die juristische Fachtexte aus dem Deut
schen ins Russische zu übersetzen haben.
HORST WILHELM, '„
wiss. Mitarbeiter im Ministerium der Justiz
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